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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni

per I'uso e le avvertenze di sicurezza.

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes

de sécurité et respectez-les.

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

Pred uvedenim do provozu si pregist ndvod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz stosowac sig do nich.
Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad proditajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u rad pro¢itajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Mepen nepBbIM UCNONb30BaHEM NPOHTUTE PYKOBOACTBO MO
3KcnyaTauum U cneayiiTe COAEP>XalUMmMcA B HEM YKa3aH1AM.
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1. Gerétebeschreibung:

1 Bit-Aufnahme

2 Umschalter Links/Rechtslauf / Ein-Ausschalter
3 LadeanschiuB

4 Ladegerat

5 Verriegelungstaste

6 Ladekontrolllampe

7 Ladekabel

2. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen.

3. Wichtige Hinweise:

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres
Akkuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku-Pack mit dem mitgelieferten
Ladegerat. Ein leerer Akku ist nach ca. 3-5
Stunden aufgeladen.

2. Nur einwandfreie und geeignete Schrauberbits
verwenden.

3. Beim Schrauben in Wanden und Mauern diese
auf verborgene Strom-, Gas- und Wasser-
leitung tiberprifen.

4. Inbetriebnahme:

Laden des NC-Akku-Packs

-

. Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhandenen
Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken Sie das
Ladegerat in die Steckdose und verbinden Sie
das Ladekabel mit dem LadeanschluB.

. Die rote LED (6) signalisiert, daB der Akku

geladen wird.

Die Ladezeit betréagt bei leerem Akku max. 5

Stunden. Wahrend des Ladevorgangs kann sich

der Akku-Pack etwas erwarmen, dies ist jedoch

normal.

Achtung! Bei Volladung erfolgt keine automa-

tische Abschaltung!

Nach erfolgter Ladung das Ladekabel vom

Schrauber trennen.

N

«@
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Sollte das Laden des Akku-Packs nicht moglich sein,
Uberprifen Sie bitte

- ob an der Steckdose die Netzspannung
vorhanden ist

ob ein einwandfreier Kontakt an den
Ladekontakten des Ladegerétes vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch nicht
moglich sein, bitten wir Sie,

@ das Ladegerét

@ und den Schrauber

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des NC-Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, daB die
Leistung des Akku-Schraubers nachlaBt.

Entladen Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies
fiihrt zu einem Defekt des NC-Akku-Packs!

Ein-Aus-Drehrichtungsschalter (2)

Sie kénnen zwischen Links-und Rechtslauf wahlen.
Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden,
soll die Drehrichtung nur im Stillstand umgeschaltet
werden.

Winkeleinstellung

Der Schrauber kann in 2 verschiedenen Winkelein-
stellungen arretiert werden. Hierzu muB die Ver-
riegelungstaste (5) gedriickt und der Schrauber in
die gewiinschte Stellung gebracht werden. Danach
die Verriegelungstaste (5) wieder loslassen.

Achtung! Vor Inbetriebnahme priifen, ob der
Schrauber in der jeweiligen Winkellage arretiert
ist.

Schrauben:

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Torx, Kreuzschiltz), welches ein
sicheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie darauf,
daB der verwendete Bit und die Schraube in Form
und GroBe Ubereinstimmen.
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Technische Daten:

Spannungsversorgung Motor

36V ==

Drehzahl

250 min”

Rechts-Links-Lauf

ja

Ladespannung Akku

6V =—=

Ladestrom Akku

300 mA

Netzspannung Ladegerat

230 V ~ 50 Hz

Schalldruckpegel LPA:

55,6 dB(A)

Schalleistungspegel LWA:

66,6 dB(A)

Vibration: a,

<2,5m/s?

Gewicht

0,25 kg

Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende

Angaben gemacht werden:
® Typ des Gerates

@ Artikelnummer des Gerates
@ Ident- Nummer des Gerates

@ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-

gmbh.info
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1. Descrizione dell’apparecchio

08.0

1 Sede inserto

2 Commutatore rotazione sinistrorsa/destrorsa /
interruttore ON/OFF

3 Attacco per la ricarica

4 Carica batteria

5 Tasto di bloccaggio

6 Spia di controllo ricarica

7 Cavo di ricarica

2. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

3. Avvertenze importanti

Prima di mettere in esercizio il vostro avvitatore a

batteria leggete assolutamente le seguenti
avvertenze.

. Ricaricate la batteria con il carica batteria in
dotazione. Una batteria scarica si ricarica in ca. 3-
5 ore.

Utilizzate solo punte affilate e inserti per
cacciavite adatti ed in perfetto stato.

In caso di perforazione e avvitamento su muri e
pareti, verificate che non siano presenti
condutture nascoste di corrente, gas e acqua.

il

«@

4. Messa in esercizio

Ricarica della batteria NC

1. Controllate che la tensione di rete indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione di rete a
disposizione. Inserite il carica batteria nella presa
e collegate il cavo di ricarica con I'attacco relativo.

2. Il LED rosso (6) segnala che la batteria viene
ricaricata.

3. Con la batteria scarica il tempo di ricarica & di
max. 5 ore. Durante il processo di ricarica la
batteria si puo riscaldare un po’, ma cio é del tutto

normale.
Attenzione! Al termine della ricarica non
avviene il imento ico!

Al termine della ricarica staccate il cavo
dall’avvitatore.
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Se non fosse possibile caricare il pacchetto di

accumulatori, verificate che

@ la presa di corrente disponga della tensione di
rete richiesta

@ i contatti del caricaaccumulatori abbiano un
contatto elettrico perfetto.

Se malgrado tutto non fosse ancor possibile caricare
gli accumulatori, Vi preghiamo di fare pervenire al
nostro Servizio clientela quanto segue

@ caricaaccumulatori

@ avvitatore in linea a batteria

Allo scopo di prolungare la longevita del pacchetto di
accumulatori, dovreste provvedere a
tempestivamente ricaricare il pacchetto di
accumulatori al NC, fatto comunque necessario
dopo aver constatato che la potenza dell’Avvitatore
ad accumulatore diminuisce.

Non scaricare completamente il pacchetto di
accumulatori. Cid comporterebbe un guasto a
codesto pacchetto di accumulatori al NC.

Commutatore ON/OFF e senso di
rotazione (2)

Potete scegliere fra rotazione sinistrorsa e destrorsa.
Per evitare danni al meccanismo, il senso di
rotazione deve venire cambiato solo ad utensile
fermo.

Impostazione di inclinazione

L’avvitatore pud essere bloccato in 2 diverse
inclinazioni. A tal fine premete il tasto di bloccaggio
(5) e mettete I'avvitatore nella posizione desiderata.
Poi mollate il tasto di bloccaggio (5).

Attenzione! Prima della messa in esercizio,
controllate che I'avvitatore sia bloccato con la
rispettiva inclinazione.

Avvitamento

Usate preferibilmente viti autocentranti (ad es. con
intaglio a croce), che garantiscono un lavoro sicuro.
Fate attenzione che le punte a cacciavite utilizzate
corrispondano a forma e dimensioni delle rispettive
viti.
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Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore 36V==
Numero giri 250 min™
Rotazione destrorsa/sinistrorsa si
Tensione di ricarica della batteria 6V==
Corrente di ricarica della batteria 300 mA

Tensione di rete del carica batteria 230 V ~ 50 Hz

Livello di pressione acustica LPA: 55,6 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA: 66,6 dB(A)
Vibrazione a, : <2,5m/s?
Peso 0,25 kg

Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

@ modello dell’apparecchio

@ numero dell’articolo dell’apparecchio

@ numero d’ident. dell’apparecchio

@ numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-
gmbh.info
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1. Description de I'appareil :

08.0

1 Logement bit

2 Inverseur rotation a gauche/a droite / interrupteur
Marche/Arrét

3 Raccordement chargeur

4 Chargeur

5 Touche de verrouillage

6 Lampe de contrdle de charge

7 Cable de charge

2. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le petit manuel ci-joint.
3. Remarques importantes :

Avant la mise en service de votre tournevis
électrique sans fil, lisez ces remarques :

-

. Chargez le bloc accumulateur avec le chargeur
livré. Un accu vide se recharge en I'espace d’env.
3-5 heures.

Utilisez uniqguement des forets pointus tout comme
des embouts de tournevis irréprochables et
adéquats.

Lors du pergage et du vissage dans des parois et
murs, contrélez s'il y a des conduites de courant,
de gaz ou d’eau cachées.

[\
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4. Mise en service :

Chargement du bloc accumulateur

. Comparez si la tension du secteur indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension du
bloc du serveur disponible. Introduisez le
chargeur dans la prise de courant et raccordez le
cable de charge au raccordement du chargeur.

La DEL rouge (6) signale que I'accumulateur est
en charge.

Le temps de charge pour un accumulateur vide
est de max. 5 heures. Pendant la recharge, le bloc
accumulateur peut un peu s'échauffer, ceci est
cependant normal.

Attention ! Lorsque la charge est compleéte,
aucune mise hors circuit automatique n’a lieu !
Lorsque la charge est terminée, déconnectez le
cable de charge de la visseuse.

-

[\

«@
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Si la charge du paquet accumulateur n’est pas
possible, vérifiez

@ que la prise de courant est sous tension

@ que les contacts du chargeur sont fiables.

S'il n’est toujours pas possible de charger le paquet
accumulateur, nous vous prions d’envoyer

@ le chargeur

@ la tournevis & accumalateur

a notre station de service aprés-vente.

Dans l'intérét d’'une longue durée de vie, vous
devriez veiller a recharger a temps le paquet
accumulateur. C’est surtout indispensable si vous
constatez que la puissance de la perceuse-visseuse
se réduit.

Ne déchargez jamais completement le paquet
accumulateur. Cela provoquerait un défaut du
paquet accumulateur NC.

Interrupteur de sens d’orientation
Marche-Arrét (2)

Vous pouvez choisir entre marche a gauche et
marche a droite. Afin d’évider d’'endommager de
I'engrenage, le sens de rotation doit étre uniquement
commuté a l'arrét.

Réglage de I'angle

La visseuse peut étre arrétée dans 2 réglages
d’angle divers. Il suffit d’appuyer sur la touche de
verrouillage (5) et de mettre la visseuse dans la
position désirée. Relachez ensuite la touche de
verrouillage (5).

Attention ! Vérifiez, avant la mise en service, si la
visseuse est bien arrétée dans la position
angulaire respective.

Vissage:

Utilisez de préférence des vis a centrage
automatique (p.ex. Torx, a téte cruciforme) ce qui
assure le travail en toute sécurité. Veillez a ce que la
forme et la taille du bit et de la vis utilisés soient
conformes.
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Caractéristiques techniques:

Alimentation en courant du moteur 36V==
Vitesse de rotation 250tr/min.
Marche a droite / a gauche oui
Tension de charge de I'accumulateur 6V =—
Courant de charge de I'accumulateur 300 mA
Tension du secteur du chargeur 230V ~50 Hz
Niveau de pression acoustique LPA : 55,6 dB(A)
Niveau de puissance acoustique LWA : 66,6 dB(A)
Vibration a, : <2,5m/s?
Poids 0,25 kg

Commande de piéces de rechange

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

@ Type de l'appareil

@ No. d’article de I'appareil

@ No. d'identification de I'appareil

@ No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info
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1. Layout:

08.0

1 Bit chuck

2 Changeover switch for forward/reverse / ON/OFF
switch

3 Charging connection

4 Battery charger

5 Locking button

6 Control lamp for charging

7 Charging cable

2. Safety information

Please refer to the booklet included in delivery for the
safety instructions.

3. Important information

Be sure to read the following information before you
use your cordless screwdriver for the first time:

. Charge the battery pack with the charger
supplied. An empty battery pack requires a
charging period of approximately 3-5 hours.

Only ever use sharp drill bits and screwdriver bits

which are suitable for the purpose and in faultless
condition.

. Always check for concealed electric cables and
gas and water pipes when drilling and screwing in
walls.

N

w

4. Starting up

Charging the NC battery pack

1. Check that your mains voltage is the same as that
marked on the rating plate of the battery charger.
Plug the battery charger in the socket-outlet and
connect the charging cable to the charging
connection.

2. The red LED (6) will come on to indicate that the
battery pack is being charged.

3. An empty battery pack requires a maximum
charging period of 5 hours. The temperature of the
battery pack may rise slightly during the charging
operation. This is normal.

Important! The charger does not switch off
automatically when the battery pack is fully
charged!

Disconnect the charging cable from the
screwdriver after charging.
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If the battery pack fails to become charged, please

check

@ whether there is voltage at the socket-outlet

@ whether there is proper contact at the charging
contacts on the charger.

If the battery still fails to become charged, please
return

@ the charger

@ the screwdriver

to our Customer Service Department.

Timely recharging of the Ni-Cd battery pack is
recommended in the interest of long battery life.
Recharging is always necessary when you notice
that the power of the battery-powered
drill/screwdriver is decreasing.

Never allow the battery pack to discharge
completely. This will result in damage to the Ni-Cd
battery pack!

ON/OFF and forward/reverse
changeover switch (2)

You can select between clockwise and counter-
clockwise rotation. Change the direction of rotation
only when the screwdriver is at a standstill. If you fail
to observe this point, the gearing may become
damaged.

Angle setting

The screwdriver can be locked in 2 different angle
settings. To do so, press and hold the locking button
(5) and move the screwdriver into the desired
position. Then release the locking button (5).

Important! Before you switch on the screwdriver,
make sure that it is correctly locked in the angle
position in question.

Screwdriving

We recommend using self-centering screws (e.g.
Torx screws, recessed head screws) designed for
reliable working. Be sure to use a bit that matches
the screw in shape and size.
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Technical data

Voltage supply 36V ==
Speed 250 rpm
Forward and reverse rotation yes
Battery charging voltage 6V ==
Battery charging current 300 mA
Mains voltage for charger 230 V ~ 50 Hz
Sound pressure level LPA: 55,6 dB(A)
Sound power level LWA: 66,6 dB(A)
Weight 0,25 kg
Vibration a,, <2,5m/s?

Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

@ Type of machine

@ Atrticle number of the machine

@ Identification number of the machine

@ Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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08.0

1. Popis pristroje:

1 Upinani bitl

2 Prepinac¢ levy/pravy chod/za-/vypina¢
3 Pripojka pro nabijeni

4 Nabijecka

5 Blokovaci tlacitko

6 Kontrolni Zarovka nabiti

7 Nabijeci kabel

2. Bezpecnostni pokyny

Prislu§né bezpecnostni pokyny naleznete v
prilozené brozurce.

3. Dilezité pokyny:

Pred uvedenim Sroubovaku do provozu si
bezpodmine¢né prectéte tyto pokyny:

1. Nabijejte akumulétorovy ¢lanek dodanou
nabije¢kou. Prazdny akumulator je nabit po cca
3-5 hodin.

2. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a také bezvadné a
vhodné bity.

3. Pfi vrtani a Sroubovani ve sténéch a zdech tyto
zkontrolovat, zda se v nich nenalézaji skryta
vedeni elektrického proudu, plynu a vody.

4. Uvedeni do provozu:

-

. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti udané na
typovém stitku se sitovym napétim, které je k
dispozici. Zastréte nabije¢ku do zasuvky a spojte
nabijeci kabel s pfipojkou pro nabijeni.

. Cervena LED (6) signalizuje, Ze je akumulator

nabijen.

Doba nabijeni ¢ini u prazdného akumulatoru max.

5 hodin. Béhem nabijeni se akumulatorovy ¢lanek

moize trochu zahfat, to je ovéem normaini.

Pozor! Po ukonéeni nabiti nedojte k

automatickému vypnuti!

Po nabiti je tfeba nabijeci kabel od Sroubovaku

odpojit..

)

@
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Pokud by nabiti akumulatorového ¢lanku nebylo
mozné, prekontrolujte prosim

® zdaje v zasuvce k dispozici sitové napéti

® zda je k dispozici bezvadny kontakt na
nabijecich kontaktech nabijecky.

Pokud by nabiti akumulatorového ¢lanku nebylo i
nadéle mozné, prosime Vas

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

zaslat do naseho zakaznického servisu.

V zéjmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového Elanku
byste se méli postarat o véasné dobiti NC
akumultorového ¢lanku. Toto je v kazdém piipadé
nutné, kdyz Zjistite, Ze klesa vykon akumulatorového
Sroubovaku.

Nevybijejte akumulatorovy ¢lanek nikdy Upiné. Toto
vede k defektu NC akumulatorového ¢lanku!

Za-/vypina¢ sméru otaceni (2)

Muzete volit mezi levym/pravym chodem. Aby bylo
zabranéno poskozeni prevodu, je tfeba smér
otaceni prepinat pouze ve vypnutém stavu.

Nastaveni Ghlu

Sroubovak mze byt aretovan ve 2 riiznych
Uhlovych nastavenich. K tomu je tfeba stisknout
blokovaci tlacitko (5) a Sroubovak nastavit do
pozadované polohy. Poté blokovaci tlagitko (5) opét
uvolnit.

Pozor! Pfed uvedenim do provozu zkontrolovat,
zda je Sroubovak aretovan v pfislusné poloze.

Sroubovani:

Pouzivejte nejlépe samostiedici Srouby (napf. torx,
kiizovéa drazka), které zajistuji bezpecnou praci.
Dbejte na to, aby pouzity hrot (bit) a Sroub
souhlasily tvarem a velikosti.
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Technicka data :

Zasobovani napétim motoru 36V =—=
Pocet otacek 250 min”!
Pravy-levy chod ano
Nabijeci napéti akumulatoru 6V =—=
Nabijeci proud akumulatoru 300 mA
Sitové napéti nabijecky 230 V~ 50 Hz
Hladina akustického tlaku LPA: 55,6 dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 66,6 dB (A)
Vibrace ay: <2,5m/s?
Hmotnost 0,25 kg

Objednani nahradnich dild

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici idaje:

@ Typ pfistroje

o Cislo vyrobku pistroje

@ Identifika¢ni Cislo pfistroje

o Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-

gmbh.info

006
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1. Opis urzadzenia:

08.0

1 uchwyt wkretaka

2 przetacznik obrotéw w lewo/prawo/witgcznik-
wytacznik

3 gniazdko do tadowania

4 tadowarka

5 przycisk ryglujacy

6 kontrolka tadowania

7 kabel do tadowania

2. Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Stosowne wskazéwki bezpieczeristwa
zamieszczone sg W zatgczonej broszurze.

3. Wazne wskazoéwki:

Przed uruchomieniem wkretarki akumulatorowej
nalezy koniecznie przeczyta¢ ponizsze wskazoweki:

-

. Akumulator wymienny nalezy natadowac¢ za
pomocg tadowarki (na wyposazeniu).
Roztadowany akumulator jest natadowany po
uptywie ok. 3-5 godzin.

Uzywac tylko ostrych wiertet oraz
nieuszkodzonych i prawidtowych korcéwek
wkretakow.

Przy wkrecaniu i wierceniu otworéw w $cianach i
murach nalezy sprawdzi¢, czy nie ma tam
niewidocznych przewodoéw elektrycznych,
gazowych i instalacji wodnej.

~

@

4. Uruchomienie:

-

. Sprawdzi¢, czy warto$¢ napiecia sieciowego jest
zgodna z wielko$cig podang na tabliczce
znamionowej. Podtaczy¢ tadowarke do gniazdka
sieciowego, a kabel do tadowania do gniazdka na
urzadzeniu.

Czerwona dioda $wiecaca (6) sygnalizuje, ze trwa
tadowanie akumulatora.

Czas tadowania catkiem wytadowanego
akumulatora wynosi maksymalnie 5 godzin.
Podczas tadowania akumulator moze si¢ nieco
nagrzaé, co jest zjawiskiem normalnym.

Uwaga! Po catkowitym natadowaniu nie nastepuje
automatyczne wytgczenie!

Po zakoriczeniu tadowania odtaczy¢ kabel od

N

@«
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wkretarki.
Jezeli tadowanie akumulatora nie nastepuje, to
prosze skontrolowac
4 czy w gniazdku wtyczkowym istnieje napiecie
sieciowe
¢ czy zestyk pomiedzy tadowarka a stykami jest
bez zarzutu.

Jezeli w dalszym ciggu nie jest mozliwe tadowanie
akumulatora, to prosimy o przestanie do naszego
serwisu:

¢ tadowarki

¢ wkretarki.

W celu przedtuzenia okresu uzytkowania
akumulatora NC, nalezy go zawczasu dotadowacé.
W kazdym wypadku nalezy zrobi¢ to wtedy, gdy sie
stwierdzi, ze zdolno$¢ wkretarki akumulatorowej
spada.

Nie nalezy dopusci¢ do catkowitego roztadowania
akumulatora NC. Powoduje to jego uszkodzenie.

Wiacznik/wytacznik/przetgcznik
kierunku obrotéw (2)

Obroty mozna ustawia¢ w lewo i w prawo. Aby nie
uszkodzi¢ przektadni, kierunek obrotéw zmienia¢
tylko po zatrzymaniu si¢ urzadzenia.

Ustawienie pod katem

Wkretarka moze by¢ zablokownana w 2 réznych
ustawieniach pod katem. W tym celu wcisnaé
przycisk ryglujacy (5) i ustawi¢ wkretarke w
wymaganej pozycji. Potem zwolnié przycisk
ryglujacy (5)-

Uwaga! Przed uruchomieniem wkretarki nalezy
sprawdzié, czy jest zablokowana w danym
potozeniu.

Wkrecanie:

Prosze uzywac najlepiej $rub z samocentrowaniem (
np. torx, rowek krzyzowy), ktére gwarantuja
bezpieczna prace. Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby
gtowice pasowaty do érub, co do wielkosci i formy.
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Dane techniczne:

Zasilanie napigciem silnika 36V =—=
Predko$¢ obrotowa 250 obr/min
Obroty w prawo-lewo tak
Napiecie tadowania akumulatora BV =—=
Prad tadowania akumulatora 300 mA
Napigcie sieciowe tadowarki 230 V~ 50 Hz
Poziom ci$nienia akust. LPA: 55,6 dB (A)
Poziom mocy akustycznej LWA: 66,6 dB (A)
Wibracje a,, : <2,5m/s?
Ciezar 0,25 kg

Zamawianie czes$ci zamiennych

Zamawiajac czesci zamienne, nalezy podaé

nastepujace dane:

® Typ urzadzenia

@ Nrartykutu

@ Nridentyfikacyjny
@ Nrczesci zamiennej

Aktualne ceny i informacje znajdg Parstwo na

stronie www.isc-gmbh.info

Seite 15
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1. Opis naprave:

1 Bit-sprejem

2 Stikalo za preklop vrtenja levo/desno in
vklop/izklop

3 Polnilni prikljucek

4 Polnilec

5 Zapiralna tipka

6 Lucka kontrole polnjenja

7 Polnilni kabel

2. Varnostni napotki

Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko preberete v

3. Vazni napotki:

Brezpogojno preberite ta navodila pred uporabo
Vasega baterijskega izvijaca:

1. Polnite akumulatorski sklop s soizdobavljenim
polnilcem. Prazni akumulator se napolni po
pribl. 3-5 ur.

2. Uporabljajte samo ostre svedre in brezhibne in
ustrezne nastavke za izvija¢.

3. Privrtanju in vijaenju v stenah in zidovih
preverite le-te zaradi eventuelno zakrite
elektri¢ne, plinske in vodovodne napeljave.

4. Uporaba:
Polnjenje NC akumulatorskega sklopa

1. Preverite, ¢e na tipski podatkovni tablici
navedena omrezna napetost ustreza obstojeci
omrezni napetosti v VaSem elektriénem omrezju.
Prikljucite polnilec v vti¢nico in polnilni kabel na
priklju¢ek polnilca.

2. Rdedca lu¢ka LED (6) signalizira, da se
akumulator polni.

3. Cas polnjenja znasa pri praznem akumulatorju
max. 5 ur. Med postopkom polnjenja se lahko
akumulatorski sklop nekoliko segreva, kar pa je
povsem normalno.

Pozor! Ko je akumulator napolnjen do konca, se
ponjenje ne izklopi avtomatsko!

Po kon¢anem polnjenju odklopite polnilni kabel
od izvijaca.

006 9:32 Uhr Seite 16

Ce baterij ne bi bilo mogoée napolniti, preverite
naslednje:

@ dCe je v elektri¢ni vtinici napetost,

@ ce je na polnilnih kontaktih polnilca brezhiben
kontakt.

Ce baterij $e vedno ni mogo&e napolniti, Vas
prosimo, da

@ polnilec in

® izvijata

posljete nasi servisni sluzbi.

Da bo Zivljenjska doba Vasih baterij dalj$a, poskrbite
za pravoc¢asno ponovno polnjenje NC baterij. Na
vsak nacin pa je potrebno baterije napolniti, ¢e
ugotovite, da se zmogljivost izvijac¢a zmanjsuje.

Baterij nikoli popolnoma ne izpraznite. To pri NC
baterijah povzro¢i defekt!

Stikalo za vklop / izklop smeri vrtenja
izvijaca (2)

Lahko izbirate med vrtenjem v levo in desno smer.
Da bi preprecili poSkodovanje zobnikov v gonilnem
sklopu, morate smer vrtenja preklapljati samo v
stanju mirovanja izvijaca.

Kotna nastavitev

Izvija¢ je mozno aretirati v 2 razli¢ne kotne polozaje.
V ta namen je potrebno pritisniti zapiralno tipko (5)
in postaviti izvija¢ v Zeleni polozaj. Potem ponovno
sprostite zapiralno tipko (5).

Pozor! Pred uporabo preverite, ¢e je izvija¢ aretirani
v dotiénem kotnem polozaju.

Privijanje:

Najbolje je uporabljati vijake z lastnim centriranjem
(npr. Torx, vijaki s krizasto glavo), ki zagotavljajo
varno delo. Pazite, da se bosta uporabljen nastavek
za glavo in vijak ujemala po obliki in velikosti.



Tehniéni podatki:
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Napetostno napajanje motorja 36V="=
Stevilo vrtljajev 250 min"*
Vrtenje v desno/levo da
Polnilna napetost za akumulator 6V ==
Polnilni tok za akumulator 300 mA
Omrezna napetost za polnilec 230 V~ 50 Hz
Nivo zvoénega tlaka LPA: 55,6 dB (A)
Nivo moci zvoka LWA: 66,6 dB (A)
Vibracije ay: <2,5m/s?
Teza 0,25 kg

Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje

podatke:

@ Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga naroate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni

strani www.isc-gmbh.info

006

9:32 Uhr

Seite 17



Anleitung LE-AS 3 6_SPK7

1. A késziilék leirasa

1 Bit-tarté

2 Atkapcsolé bal-/jobbfutas / Be-kikapcsold
3 Toltécsatlakozas

4 Akkumulatortoltd készilék

5 Reteszel6taszter

6 Toltésellendrzd lampa

7 Tolt6 kabel

2. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
flizetetcskében talalhatéak.

3. Fontos utasitasok:

Az akkucsavarozé hasznalatba vétele elott
feltétleniil olvassa el a kdvetkez6 utasitasokat:

-

. Az akkucsomagot a vele szallitott
akkumulatortoltod késztilékkel tolteni. Egy Ures
akku cca. 3-5 ¢ra utan fel van toltve.

Csak éles furokat valamint kifogastalan és
megfelelé csavaro bit-eket hasznalni.
Szobafalba és mas falakba térténo flras és
csavarozas esetén ellendrizze ezeket le rejtett
aram, gaz és viz vezetékekre.

»

1

4. Uzembe helyezés:
Az NC akkucsomag feltoltése

1. Hasonlitsa 6ssze a tipustablan megadott
fesziiltséget, egyezik-e a meglevé haldzati
fesziiltséggel. Dugja az akkumulatortoité
készliléket a dugaszolé aljzatba és kapcsolja a
t6lt6 kabelt a toltécsatlakozassal 6ssze.

A piros LED (6) jelzi, hogy az akku téltédik.

A toltési id6tartam lres akkunal max. 5 éra. A
toltési folyamat alatt az akkucsomag
valamennyire felmelegedhet, de ez normalis.
Figyelem! Nem kapcsol ki automatikusan a
teljes feltoltés utan!

Vélassza le a toltés utan a toltékabelt a
csavarozorol.

wn

08.0

006 9:32 Uhr Seite 18

Ha az akkucsomag téltése nem lehetséges, akkor

kérjuk vizsgalja meg,

® hogy a hélézati aljzatban van e halézati
fesziltség

® hogy az akkumulatortolté toltéérintkezoin a
kontaktus kifogastalan e

Ha az akkucsomag toltése még mindég nem
lehetséges, akkor kérjik kldje

® az akkumulatortoltét

® az Akkus radscavarhizé

a vevészolgaltatasunkhoz.

Az akkucsomag hosszu élettartama érdekében
gondoskodjon az NC akkucsomag idejében torténd
Ujratoltésérél. Ez mindenesetre akkor szlkséges, ha
észre venné, hogy az akku csarvarozd telyesitménye
alabbhagy.

Ne meritse ki az akkucsomagot sohasem teljesen.
Ez az NC - akkucsomag karosodasahoz vezet!

Be-Ki- Forgasirany kapcsol6 (2)

On jobb- és balmenet kdzott valaszthat. A hajtomé
sériilésének elkerllése érdekében, a forgasiranyt
csak nyugalmi allapotban kapcsolja at.

Szogletbeallitas

Csavarozoét 2 kiilonbozé szogletbedllitasban lehet
régziteni. Ehhez meg kell nyomni a bereteszelé
tasztert (5) és a csavarozoét a kivant heyzetbe
beallitani. Ezutan ismét el kell engedni a bereteszel6
tasztert (5).

Figyelem! Az (imbevétel el6tt le kell ellendrizni,
hogy régzitve van e a csavrozé az egyes
bedllitott szogletallasban.

Csavarozas:

Legjobb ha éncentrirozé (pl. Tox, keresztréses)
csavarokat hasznal, amelyek egy biztonsagos
munkat garantalnak. Ugyeljen arra, hogy formaban
és nagysagban a felhasznalt bit és a csavar
egyezzen.
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Technikai adatok:

08.0 006 9:32 Uhr Seite

A motor feszlltségellatasa 36V =—=
Fordulatszam 250 perc™’
Jobra - balra futas igen
Az akku toltési feszliltsége 6V ==
Az akku téltéarama 300 mA
Az akkumulatortolté halozati fesziiltsége

230V ~ 50 Hz
Hangnyomasmérték LPA: 55,6 dB(A)
Hangteljesitménymérték LWA: 66,6 dB(A)
Vibrélas a,,: <2,5m/s?
Tomeg 0,25 kg

Pétalkatrészek megrendelése

A poétalkatrészek megrendelésénél a kovetkezo

adatokat kell megadni
® Akészilék tipusat

® Akaszilékk cikkszamat
® A Kkésziilék ident-szamat

@ Asziikséges pétalkatrész potalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.
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1. Opis uredjaja:

08.0

1 Prihvatnik izvijac¢a

Preklopnik za lijevi/desni smjer vrtnje/sklopka za
uklju€ivanje-isklju¢ivanje

Priklju¢ak za punjenje

Uredjaj za punjenje

Tipka za blokadu

Zaruljica za kontrolu punjenja

Kabel za punjenje

N

No o~ w

2. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

3. Vazne napomene:

Prije pustanja baterijskog izvija¢a u rad obavezno
proditajte ove napomene:

-

. Baterijski paket punite priloZzenim punja¢em.
Prazna baterija napuni se za oko 3-5 sati.
Koristite samo ostra svrdla, te besprijekorne i
prikladne vrhove izvijaca.

Kod busenja i vij¢anja u zidovima, provjerite ima li
skrivenih strujnih, plinskih vodova ili vodovodnih
cijevi.

N

«

4. Pustanje u rad:

1. Provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
tipskoj plocici postojeéem naponu mreze. Uredjaj
za punjenje utaknite u uti¢nicu, a kabel spojite s
priklju¢kom za punjenje.

Crvena LED-dioda (6) signalizira da se baterija

puni.

. Vrijleme punjenja prazne baterije iznosi maks. 5
sati. Tijekom punjenja paket baterija se moze
malo zagrijati, $to je normalno.

Paznja! Kad je baterija napunjena ne dolazi do
automatskog iskljucenja!

Nakon obavljenog punjenja kabel za punjenje
izvucite iz izvijaca.

g

w

Ako se baterije ne napune, molimo provjerite:
@ da li postoji napajanje u zidnoj uti¢nici,

@ dalli je ostvaren dobar spoj na prikljuécima
punjaca.

20
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Ako se i dalje baterije potpuno ne napune, molimo
da nasem servisu vratite

@ punjac i

® akkumulatorski odvija¢

Redovito punjenje potrebno je radi osiguranja duzeg
vijeka trajanja Ni-Cd baterija. Nadopunjavanje je
uvijek potrebno kad primjetite da se smanjuje snaga
ruéne busilice.

Nikad nemojte dozvoliti da se baterije potpuno
isprazne. Time se mogu baterije ostetiti!

Sklopka za ukljuéivanje/
iskljucivanje/promjenu smjera vrtnje (2)

Mozete birati izmediju lijevog i desnog smijera vrtnje.
Da biste izbjegli o$te¢enje pogona, promjenu smjera
vrtnje treba obavljati samo kad uredjaj ne radi.

Podesavanje kuta

Izvija¢ se moze aretirati kod 2 razli¢ite podesenosti
kuta. U tu svrhu morate pritisnuti tipku za blokiranje
(5) i izvija¢ staviti u Zeljeni polozaj. Nakon toga opet
pustite tipku za blokiranje (5).

Paznja! Prije pustanja u rad provijerite je li izvija¢
aretiran pod doti¢nim kutom.

Uvijanje vijaka

Preporu¢amo uporabu vijaka sa upustenom glavom

(npr. Torx, vijci s kriznom glavom), koji omoguéavaju
pouzdani rad.
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Tehnicki podaci:

Napon napajanja motora 36V ==
Broj okretaja 250 min
Vrtnja udesno-ulijevo da
Napon punjenja baterije 6V =—<
Struja punjenja baterije 300 mA

Mrezni napon uredjaja za punjenje 230 V~ 50 Hz

Razina zvuénog tlaka LPA: 55,6 dB (A)
Razina buke LWA: 66,6 dB (A)
Vibracija a, : <2,5m/s?
TeZina 0,25 kg

Narugéivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

o Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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1. Opis uredjaja:

08.0

1 Prihvatnik izvijac¢a

2 Preklopnik za lijevi/desni smijer vrtnje/sklopka za
uklju€ivanje-iskljuc¢ivanje

Priklju¢ak za punjenje

Uredijaj za punjenje

Tipka za blokadu

Zaruljica za kontrolu punjenja

Kabel za punjenje

No o b w

2. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

3. Vazne napomene:

Prije pustanja baterijskog izvija¢a u rad obavezno
proditajte ove napomene:

1. Baterijski paket punite priloZzenim punja¢em.
Prazna baterija napuni se za oko 3-5 sati.

2. Koristite samo ostra svrdla, te besprijekorne i
prikladne vrhove izvijaca.

3. Kod busenja i vij¢anja u zidovima, provjerite ima li
skrivenih strujnih, plinskih vodova ili vodovodnih
cijevi.

4. Pustanje u rad:

1. Provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
tipskoj plocici postojeéem naponu mreze. Uredjaj
za punjenje utaknite u uti¢nicu, a kabel spojite s
prikljuékom za punjenje.

Crvena LED-dioda (6) signalizira da se baterija

puni.

. Vrijleme punjenja prazne baterije iznosi maks. 5
sati. Tijekom punjenja paket baterija se moze
malo zagrijati, $to je normalno.

Paznja! Kad je baterija napunjena ne dolazi do
automatskog isklju¢enja!

Nakon obavljenog punjenja kabel za punjenje
izvucite iz izvijaca.

N

w

Ako se baterije ne napune, molimo provjerite:
@ dali postoji napajanje u zidnoj uti¢nici,

@ dali je ostvaren dobar spoj na prikljuécima
punjaca.

22

006 9:32 Uhr Seite 22

Ako se i dalje baterije potpuno ne napune, molimo
da nasem servisu vratite

® punjac i

® akkumulatorski odvija¢

Redovito punjenje potrebno je radi osiguranja duzeg
vijeka trajanja Ni-Cd baterija. Nadopunjavanje je
uvijek potrebno kad primjetite da se smanjuje snaga
ruéne busilice.

Nikad nemojte dozvoliti da se baterije potpuno
isprazne. Time se mogu baterije ostetiti!

Sklopka za ukljuéivanje/
iskljucivanje/promjenu smjera vrtnje (2)

Mozete birati izmedju lijevog i desnog smjera vrtnje.
Da biste izbjegli oste¢enje pogona, promjenu smjera
vrtnje treba obavljati samo kad uredjaj ne radi.

Podesavanje kuta

Izvija¢ se moze aretirati kod 2 razli¢ite podesenosti
kuta. U tu svrhu morate pritisnuti tipku za blokiranje
(5) i izvijac staviti u Zeljeni polozaj. Nakon toga opet
pustite tipku za blokiranje (5).

Paznja! Prije puStanja u rad provijerite je li izvija¢
aretiran pod doti¢nim kutom.

Uvijanje vijaka

Preporu¢amo uporabu vijaka sa upustenom glavom

(npr. Torx, vijci s kriznom glavom), koji omoguéavaju
pouzdani rad.



Tehnicki podaci:
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Napon napajanja motora 36V ==
Broj okretaja 250 min
Vrtnja udesno-ulijevo da
Napon punjenja baterije 6V =—<
Struja punjenja baterije 300 mA
Mrezni napon uredjaja za punjenje 230 V~ 50 Hz
Razina zvuénog tlaka LPA: 55,6 dB (A)
Razina buke LWA: 66,6 dB (A)
Vibracija a, : <2,5m/s?
TeZina 0,25 kg

Narugéivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni

slijedeéi podaci:

o Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi

www.isc-gmbh.info
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1. OnucaHue ycTpoucTBa:

08.0

1 naTpoH anA Hacagok

2 nepeknioyaTenb BpalleHnA BIeBo/Bnpaso,
BK/1./BbIKI1.

3 yCTPOACTBO NOAKMIOHEHNA 3apAaa

4 3apAaHoe yCTPONCTBO

5 KHOMKa chukcaumnm

6 namna KOHTponA 3apAna

7 3apApHbIi Kabenb

2. YKa3aHuA Nno TexHuke
6esonacHocTn

Heobxoaumble ykazaHuaA no TexHuke 6e30nacHoCcTu

Bbl MOXeTe HailTW B NPUOXeHHoM 6polutope.

3. lononHuTenbHble YKa3aHuA:

Mepen nepsbIM Nyckom Balueit akkyMynATOPHO

OTBEPTKM 06A3ATENLHO NpoUUTalTe creaytowme
yKasaHuA:

-

. 3apAauTe aKKyMynATOPHbIA 610K NPy NOMOLLN
MPUIIOXEHHOTO 3apAJHOrO YCTPONCTBA.
MoNHOCTLIO Pa3pPAXKEHHbIN aKKyMyNATOPHbINA
610K 3apAXAETCA B TEHEHWUN NPUMEPHO 3-5
4acos.

Mcnonb3ayiiTe TONbKO He 3aTymneHHbIe cBepna n
COOTBETCTBYIOLNE HABOPbI OTBEPTOHHBIX
Hacaaok.

Mepen Bcemmn paboTamn C UHCTPYMEHTOM
npoBepbTe CTEHbI M NEPEroposkMN Ha CKPbITYIO
NPOKNaaKy 3MeKTPONPOBOAKM, MPOBOAKY rasa u
BO/JIONPOBOAA.

N

©

4. MepBbIii Nyck:

3apanka NC akkymynAaTopHoro 6noka

-

. MNpoBepbTe COOTBETCTBME YKA3AHHOTO Ha
TMNOBOW TabNMNYKEe HOMUHANBHOTO HaNPAXEHNA
CETV UMEIOLLEMYCA B HANNYMN HANPAXEHUIO
anekTponuTaHuA. BcTasbTe WTekep 3apAaHOro
YCTPONCTBA B PO3ETKY 3NEKTPOCETU N COeAUHUTE
3apAAHbIA Kabesb ¢ yCTPOMCTBOM NOAKOYEHUA
3apAaa.

KpacHbiil Havkatop ( 6) curHanuampyeT o
npouecce 3apAaa akkymynaTopa.

3. MpoaomkMTensLHOCTL 3apAaa ANA NOMHOCTLIO

N

24
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Pa3pAXXEeHHbIX aKKyMyNATOPOB COCTOBNAET
mMakcumym 5 yacos. Bo Bpema npouecca 3apaga
aKKyMyJIATOPHbIN 650K HEMHOTO HarpesaeTcA,
YTO ABMAETCA BNOJSIHE HOPMasibHbIM.
Brumanue! Mpu nonHon 3apAake He
npoucxoauT aBToMaTtu4eckoro oTko4eHun!
Mocne okoHYaHuA npolecca 3apAaa
0TCOeAMHUTE 3apAAHbIA Kabenb oT
3NEKTPUYECKON OTBEPTKMU.

B Tom cny4ae, ecnm npouecc 3apaaku He
NpoVU3BOAUTCA, NPOBEPbLTE, NOXAanNyicTa,
® VMeeTCA N B PO3ETKE HarnprAXeHne
® /MeeTCA NN KOHTaKT C KOHTaKTHbIMM
arnemMeHTamn 3apAAHOro YCTPONCTBA.

Ecnu 1 nocne aToro 3apAzKa akkyMynATopa He
NpoM3BOANTCA, Npocm Bac Bbicnathb
® 3apAAHoe YCTPOWCTBO
® 1 aKKyMynaTop
B Haw oTaen cepBUCHOro OGCﬂyX(VIBaHMH
KNUEeHTOB.

[inA coxpaHeHnA AnNMTENbHOro CPOKa CryXGbl
aKKYMYJIATOpa PEKOMEHyeTCA MPOU3BOANTb ero
CBOEBPEMEHHyI0 3apAaKy. OTo crefyeT Aenath B
TOM cnyyae, ecnu Bbl 06HapyXuTe, 4TO MOLHOCTb
aKKYMYJIATOPHOTO LypynoBepTa ynana.

He paspeluaeTca pa6oTaTb A0 NOMHON paspAaKK
akKKymynaTopa. 310 MOXeT npueecTu K
NOBPEXAEHUIO akKyMynATopa nuTaxua!

MepeknioyaTenb BKI. - BbIKJ1. —
HanpaBlieHUA BpalleHus (2)

Bbl MOXeTe BblﬁpaTb BpalieHne Bnpaso unu Bneeo.
YT106bI HE AoNyCTUTbL NOBPEeXAeHUA npusoaa
HeOGXO,U.VIMO npou3BOAUTb NepeKnioyeHne
HanpasfieHnA BpaweHUA TONbKO B BbIK/TIOYEHHOM
COCTOAHMM yCTPONCTBA.

Perynuposka yrna

KOHCTPYKUMA 3N1EKTPUYECKON OTBEPTKM NO3BONAET
3adrKenpoBaTh ee B 2-X NMOMOXEHNAX C
pasnnyHbIMM yrnamu. [nA aToro Hy>KHO HaxaTb
KHOMKY chnkcaumm (5) 1 USMeHWUTb yron OTBepTKU B
Heob6Xx0aMMoe NosoXeHue. 3aTem oTMnyCTUTb
KHOMKY chukcaumm (5).
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Brumanue! Mepen nyckom Heob6xoanmo
npoBsepuTb ¢ IMI0 ANEKTP n
OTBEPTKM NMOoA HYXXHbIM Yryiom.

BkpyunBaHue LypynoBs:

PekomenayeTca npumeHerne
CaMOLIEHTPMPYIOLLMXCA LWYPYNnoB (Hanpumep, Torx, ¢
KPECTOBbIM LLNINLIEM), KOTOPbIE FrapaHTupyoT
HaaexHyto paboTy. Cneaute, 4TO6bI NPUMEHAEMbIE
HaKOHEYHMK W Lypyn NoAXoannin no opme u
pasmepy.

TexHU4yeckue gaHHbIe

HanpsxeHne nuTaHuA asuratena 36V=—
CKopocTb BpalleHna 250 MUH."
MepeknioyeHune BpalleHnA BNpaBo-BNeBo na
HanpsaxxeHne 3apaaa akkymynaTopa B6V==
Tok 3apAaa akkymynATopa 300 MA

MapameTpbl NMTaHUA yCTPOIACTBA 3apAaa

2308 ~50Ty
YposeHb aaBnexua wyma LPA: 55,6 nb(A)
YposeHb MowHOCTM Wwyma LWA: 66,6 oB(A)
Bubpauva a,, : <2,5 m/cek.?
Bec 0,25 kr

3akas 3anacHbIx YacTen

Mpu 3aka3e 3anacHbIX YacTeilt Heo06XoAUMO
npuBeCTU crieayrowme AaHHble:

® Moaundukauma yctpoiicTea

@ Howmep apTukyna yctpoiictea

® VneHTndhrKauMoHHbI HoMep yCTpoiicTBa

@ Howmep 3anacHoi Yactu Tpebyemoit AnA 3ameHa
netanm

AKTyaJ'IbeIe UeHbl 1 MHd)OpMaLlI/IF! HaxogATcA Ha
caiite www.isc-gmbh.info

25
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Konformitatserklarung
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direttiva UE e le norme per I'articolo
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein solite.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren des regional andigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgefiihrte Serviceadresse.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 - Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http:/www.isc-gmbh.info

®  Technische Anderungen vorbehalten

@  Con riserva di apportare modifiche tecniche

®  Sous réserve de modifications

Technical changes subject to change

@  Technické zmény vyhrazeny

® Zastrzega si¢ wprowadzanie zmian technicznych
Tehniéne spremembe pridrzane.

Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

® @ & ©

COXpaHAETCA NPABO Ha TEXHAYECKIE MAMEHEHIA
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Per apparecchio indicato nelle istruzioni concediamo una garanzia di 2 anni,
nel caso il nostro prodotto dovesse risultare difettoso. Questo periodo di 2 anni
inizia con il trapasso del rischio o la presa in consegna dellapparecchio da parte
del cliente. Le condizioni per la validita della garanzia sono una corretta
manutenzione secondo le istruzioni per fuso cosi come un utilizzo appropriato
del nostro apparecchio.

Naturalmente in questo periodo di 2 anni continuiamo ad assumerci gli
obblighi di responsabilita previsti dalla legge.

La garanzia vale per i terrtorio della Repubblica Federale Tedesca o dei
rispettivi paesi del principale partner di distribuzione di zona a completamento
delle norme di legge in vigore sul posto. Rivolgersi alladdetto del servizio
assistenza clienti incaricato della rispettiva zona o allindirizzo di assistenza
clienti riportato in basso.

@® GARANTIE

Nous fournissons une garantie de 2 ans pour Iappareil décrit dans le mode
dremploi, en cas de vice e notre produit. Le délai de 2 ans commence avec la
transmission du risque ou la prise en charge de Fappareil par le client.

La condition de base pour le faire valoir de la garantie est un entretien en bonne
et due forme, conformément au mode d'emploi, tout comme une utilisation de
notre appareil selon I'application prévue.

Vous conservez bien entendu les droits de garantie Iégaux pendant ces 2
ans.

La garantie est valable pour I'ensemble de la République Fédérale dAllemagne
ou des pays respectifs du partenaire commercial principal en complément des
prescriptions légales locales. Veuillez noter l'nterlocuteur du service aprés-
vente compétent pour votre région ou adresse mentionnée ci-dessous.

WARRANTY CERTIFICATE

The product described in these instructions comes with a 2 year warranty
covering defects. This 2-year warranty period begins with the passing of risk or
when the customer receives the product

For warranty claims to be accepted, the product has to receive the correct
maintenance and be put to the proper use as described in the operating
instructions.

Your statutory rights of warranty are naturally unaffected during these 2
years.

This warranty applies in Germany, or in the respective country of the
manufacturer's main regional sales partner, as a supplement to local
regulations. Please note the details for contacting the customer service center
responsible for your region or the service address listed below.

ZARUCNI LIST

% troj oznageny v névodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten pripad, e by
vjrobek vadny. Tato 2leta Ihita zacina prechodem rizika nebo
prevzetim piistroje zakaznikem.
Predpokladem pro platiiovani zaruky je fadna drzba piislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k urenému telu.
Samoziejmé Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovana zakonna
zruéni prava.
Zaruka plati na uzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regionalniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokaln platnych

konnych predpisd. V pfipads potfeby se prosim obrat'te na Vaseho
prislusného servisu nebo na

partnera
dole uvedenou servisni adresu.

CERTYFIKAT GWARANCJI

Na opisywane w instrukcji obstugi urzadzenie udzielamy 2-letniej gwaranji, na
wypadek wadliwosci naszego produktu. 2-letni okres gwarancyjny zaczyna
obowiazywaé w momencie przejcia ryzyka lub przejecia urzadzenia przez
klienta.

Warunkiem skorzystania z uprawnien gwarancyjnych jest prawidiowa
konserwacja urzadzenia, zgodnie z instrukcia obslugi oraz uzytkowanie zgodne
2 przeznaczeniem.
oc:

w okresie tych 2 lat Paristwu rowniez

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, ce bi
bil nas proizvod pomanjkljiv. 2-letni rok zaéne teci s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancije je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

zywi

gwarancyjne w ramach ustawowej rekojmi.

Gwarancja obowiazuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju
i jak

ie, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmocie Zvezne Republike Nemdije ali posameznih dezel
glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim

o
Iokalnie przepisow ustawowych. Prosimy zwrocié si
pracownika w regionalnym dziale obslugi kiienta lub pod podany ponize] adres
serwisu technicznego.

zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontakino osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

@ Garanciaokmany

Ebben az utasitasban megnevezett késziilékre 2 év jotallast nyujtunk, arra az
esetre, ha a termékiink hianyos lenne. A 2-éves-hataridd a karveszély
atszallasa vagy a készillék vevo altali atvétele altal kezdodik.

A jotallas érvényesitésének a feltétele a késziilékiinknek a hasznalati

utasitésnak megfeleld 4 asa Ugymint

hasznélata.

Magétsl értet6ds, hogy ez a 2 év alatt a torvény szerinti szavatossagi jogai
fennmaradnak.

Ajotallas a Szovetségi teriletére érvényes vagy a

regionalis 16 forgalmazo partner orszagaiban kiegészitésként a helyi érvényes
térvényi eldirasokhoz. Kérjiik vegye figyelembe a regionalisan illetékes
vevbszolgaltatésnal levo kontaktszemélyt vagy az alul megadott servizcimet.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.
Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vazi za podruje Savezne Republike Niemacke il doticnin zemalja
regionalnog glavnog trgovatkog partnera kao dopuna lokalno vazecih
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paZnju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regiji il na dolje navedenu adresu servisa.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoinje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao | svrsishodno koristenje nadeg uredjaja.
Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vaZi za podrutje Savezne Republike Njematke il dotitnih zemalja
regionalnog glavnog trgovatkog partnera kao dopuna lokalno vazecih
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paZnju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regili i na dolje navedenu adresu servisa.

@ FapaHTHiiHO® Y, BOpeHHe

Ha ToT cnyuail, eciiv onucaHHoe B pyKOBOACTBE Mo IKCNNyaTaLMM

YCTPOWCTBO BIFAET M3 CTPOA Mbl AAEM Ha HALLY MPOAYKLMIO 2-X NIETHIOKD

FAPAHTUO. 2-X NIETHA/i CPOK FAPaHTUM HAUMHAETCA G MOMEHTA NepeHATHA
33 NPOAYKT Mm poi KIMEHTOM.

yenosvem i

ABNAETCA i i yxop 3a it a Takke

UCNONb30BaHYe Haeii NPOAYKLAN COTNACHO HaSHAUeHNA.

B TeueHuM 2-X NeT 3a BaMMU TAKKe COXPAHACTCA Npasa Ha

DenepaTuBHO PecnyGnvkt [epMaHW, a B CTPAHAX, TS CYLLECTBYIOT
UEHTPbI CBbITa 3TO

MeCTHbIM, I i
BCeM BONPOCam OGPALANTECH B CYXOY Cepewca Bawero pervoHa uw no
YKagaHHOMY HIXe apecy.

no
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@ Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Giberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefugte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

@ Solo per paesi membri dell'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario del’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L'apparecchio
vecchio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

@ Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. L'ancien appareil
peut étre remis & un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

29
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For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické nafadi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj miize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojam pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Tylko dla krajéw UE
Zabrania si¢ wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
odda¢ do punktu zbidrki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowiazku zwrotu urzadzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzadzenia elektrycznego po zakoriczeniu jego uzytkowania,
wiasciciel jest zobowigzany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploatacji urzadzenie mozna odda¢ réwniez do punktu zbiérki surowcéw wtérnych, ktory
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcéw
wtdrnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i $rodkéw pomocniczych nie
zawierajacych elementéw elektrycznych.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni§tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-oregkésztilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gylijteni és egy kdrnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzaklildési felhivashoz:

Az elektromos késziilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer(i értékesitésre. Enhez az 6reg készlléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkozi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kué¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moZe se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektricnih elemenata.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kué¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u sluc¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Tonbko ana cTpaH EC
3arpelLeHo BbIGpachiBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OObIHHbIA JOMALLHWA MyCOp.

CornacHo esponeiickoit aupekTnse 2002/96/EG 06 MCNONb30BaHHbIX SNIEKTPUHECKUX U ANEKTPOHHbIX
YCTpOWCTBAX 1 pean13aLmmn B NpaBOBOW CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEI CTPaHbl HEO6XOAUMO
WCMONb30BaHHbIN BHSKTPI/IHSCKI/II;I WHCTPYMEHT YyTUNN3npoBaTb OTAENbHO U HAnpasfATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy [1A OXpaHbl OKpY>XXalolleil cpefbl.

BTopuuHaa nepepaboTka - anbTepHaTUBa 06A3ATENbHON OTChINKE YCTPOWCTBA Ha3aa U3roTOBUTENIO:
Bnapneneu aneKTpU4eCcKoro yCTpoiicTea B cnyvae n3baBneHna ot COBCTBEHHOCTU 06A3aH, B Ka4yecTee
anbTepHaTUBbI OTCbINIKW Ha3az U3roToBUTENIo, COAENCTBOBATbL Haanexallen ytunusaumn. Mpuweawee
B HEr0/IHOCTb YCTPONUCTBO MOXET 6biThb NepejaHo B NPUEMHBIN MYHKT, KOTOPbIi OCYLLECTBUAT
NMKBMAAUUIO B COOTBETCTBUU C 32aKOHOM CTPaHbl O UNKITMYHOM NPOU3BOACTBE U OﬁpaLLleHVIVI c
MyCOPOM. OTO He OTHOCUTCA K MPUNOXEHHBIM K NpuLIeLeMy B HEroAHOCTb 060pyA0BaHMIO
[I0MONHNTENbHBIM YCTPOMCTBAM U BCMIOMOIaTeslbHbIM CPe/CTBaM, He COZlepXKallmM dNeKTpuyeckne
yacTtu.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
odei i d” dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

Laréi ion ou une autre de la docu etdes
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n'est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné a
dokument{i vyrobkd, také pouze vyfiatk(, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
dokumentow ), nawet we
jest tylko za wyraZna zgoda firmy ISC GmbH.
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Ponatis ali druge vrste zevanj

o )
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieskin, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Az termékek dokumentaci6janak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prateéin
papira ovih proizvoda, &ak i djelomiéno kopiranje, moguée je samo uz
izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i pratecin
papira ovih proizvoda, &ak i djelomi¢no kopiranje, moguée je samo uz
izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

MepeneyaTbiBaHue UK NpoYMe BIAbI PA3MHOXEHUA AOKYMEHTaUuu n
mcTos HMPMBI, OSHOCTBIO MK
Tb TOMBKO C

4acTuiHo,
paspeuenyA ISC GmbH

EH 06/2006
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